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ALGERIA AND MAURETANIA

PROTOCOL OF ADHESION OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF MARETANIA TO 
THE TREATY OF FRIENDSHIP AND UNDERSTANDING BETWEEN ALGERIA 
AND TUNISIA AND RELATED DOCUMENTS*

Me ret a* Si-32 du IS fierier 1984 porta nt ratification
du protocole d'adbAsion de la RApubliaue isla- 
mique de Mauritanle au traitA de fraternltA et 
de conrorde signA A Tunis le 19 mars 1983 
ntre la Republique algArlenne dAmocratique et 

populaire et la RApublique tunlslenne, signA A 
Alger le 13 decembre 1983.

Le PrAsident de la RApublique,;
Sur le rapport du minlstre des affaires AtrangArcs,
Vu la Constitution, notamment son article 111-17*;
Vu le tra!:A de fraternltA et de eoneorde entre 

ta RApublique algArlenne dAmocratique et populaire 
et la RApublique tunlslenne, signA A Tunis le 10 mars 
1983, notamment son article 6 ;

Vu la loi n* 83-06 du 21 mal 1983 portant appro
bation du traltA de fraternltA et de eoneorde entre 
la RApublique algArlenne dAmocratique et populaire 
et la RApublique tunlslenne, signA A Tunis le 19 mars 
1983 ;

Vu le dAcret n* 83-377 du 28 mal 1983 portant 
ratification du traltA de fraternltA et de eoneorde 
entre la RApublique algArlenne dAmocratique et popu
laire et la RApublique tunlslenne, signA A Tunis le 
19 mars 1983 ;

Vu la lot n* 84-08 du 4 fAvrler 1984 portant 
approbation du protoeole d’adhAsion de la RApublique 
lslamique de Mauritanle au traltA de fraternltA et 
de eoneorde signA A Tunis le 19 mars 1983 entre 
la RApublique algArlenne dAmocratique et populaire 
et la RApublique tunlslenne, signA A Alger le
13 dAcembre 1983 ;

Vu le protocole d’adhAsion de la RApublique 
lslamique de Mauritanle au traltA de fraternltA et 
de eoneorde signA A Tunis le 19 mars 1983 entre 
la RApublique algArlenne dAmocratique et populaire 
et la RApublique tunisienne, signA A Alger 1*
13 dAcembre 1983 ;

PROTOCOL!
D’ADHESION OE LA REPUBLIQUE ISLAMIOUE
DE MAURITANIE AU TRAITE DE FRATERNITE 

ET DE CONCORDE CONCLU A TUNIS 
LE 4 JOUMADA II 1403 

CORRESPONDANT 
AU 19 MARS 1983

La RApublique algArlenne dAmocratique et pops* 
laire,

La RApublique lslamique de Mauritanle et

La RApublique tunlslenne,

ConsidArant les liens fraternels et de coopAratloo 
qui ont toujours uni les peuples aigArien, maurltanlen 
et tunlslen et leur aspiration constante et profonde 
A la construction du Grand Maghreb Arabe,

Se rAfArant A Particle 6 du traltA de fraternltA 
et de eoneorde conclu A Tunis le 4 Joumadah II 1403 
correspondant au 19 mars 1983 entre la RApublique 
algerienne democratlque et populaire et la RApublique 
tunlslenne qul dispose que « le (prAsent) traltA 
demeurera ouvert A 1’adhAslon, avec 1‘accord des 
hautes parties contractantes, aux autres Etats du 
Grand Maghreb Arabe qul en accepteralent les 
dispositions >,

Prenant acte de la demand# d’adhAalon A ce traltA 
formulAe par la RApublique lslamique de Mauritania 
et de son engagement d'en accepter las dispositions 
ainsi que de l’accord du Gouvemement de la RApu- 
bllque algArlenne dAmooratlque et populaire et do 
Gouvemement de la RApublique tunlslenn# »

Se fAllcitant de la dAmarche de 1# RApublique 
lslamique de Mauritanle qui eonstltue une contri
bution importante A la rAaiisatlon du Grand Maghreb 
Arabe,

Sont convenuas da oe qul suit i

* (The Treaty of Friendship and Understanding between Algeria and Tunisia is 
published above. The ratifying decree, the proposed, and the frontier demarcation 
convention were published in the Journal Officiel de la Republique Algerienne,
21 Feburary 1984 at pp. 163-165 and were provided to Australian International Law 
News by Mr. A. Kovachi, Second Secretary, Algerian Embassy, Djakarta. A frontier 
demarcation agreement with Mali and the ratifying decree are published in the same 
Journal 4 June 1983 at pp. 1043-1045.)
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DAcr&te f

Article ler. — Est ratlflA et sera publlA au Journal 
official de ia RApublique algerienne dAmocratique 
et populaire, le protocole d’adhAsion de la RApublique 
lslamique de Mauritanle au traitA de fraternltA et 
de eoneorde signA A Tunis le 19 mars 1983 entre 
la RApublique algArlenne dAmocratique et populaire 
et la RApublique tunlslenne, signA A Alger le 
13 dAcembre 1983.

Art. 2. —• Le prAsent dAcret sera publlA au Journal 
official de la RApublique algArlenne dAmocratique 
et populaire.

Fait A Alger, le 18 fAvrler 1984.

Challl BENDJEDID

Article leg

La RApublique lslamique de Mauritanle adhftre 
au traltA de fraternltA et de eoneorde conclu A Tunis 
le 4 joumadah II 1403 correspondant au 19 mars 1983 
entre la RApublique algArlenne dAmocratique et popu
laire et la RApublique tunlslenne.

En vertu du prAsent protocole d’adhAelon, la RApu- 
bllque lslamique de Mauritanle Joutt de tous les 
droits prAvus par ied)t traltA et s’engage A relnplir 
toutes les obligations qul en dAcoulent,

Article 2

Le prAsent protocole sera ratlflA conformAment 
aux procedures constltutlonnelles en vigueur dans 
chacun des trols pays contractants. U entrera ea 
vigueur A la date de l’Achange des Instruments de
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ratification entre la RApublique algArlenne dAmo
cratique et populaire et la RApublique tunlslenne. 
d’une part et la RApublique lslamique de Mauritanle, 
d’autre part.

Le prAsent protocole est Atabll en trols (3) exem- 
plalres orlglnaux, en langue arabe, chacun des textes 
falsant Agalement foL

Fait A Alger, le 13 dAcembre 1983.

P. la RApublique
algArlenne dAmocratique P. la RApublique 

et populaire, tunlslenne,
Chadll BEND JED ID Habib BOURGUIBA

P. la RApublique lslamique 
de Mauritanle,

Mohamed Khouna OULD HAIDALLAH
—- «» ■

DAcret n 84-33 du 18 fAvrler 1984 portant ratification 
de la convention relative au bornage de la 
frontlAre d’Etat entre la RApublique algArlenne 
dAmocratique et populaire et la RApublique 
lslamique de Mauritanle, signAe A Alger le 
13 dAcembre 1983.

Le President de la RApublique,

Sur le rapport du mlnlstre des affaires AtrangAres,

Vu la Constitution, notamment son article 111-17*;

Vu la lol n* 84-07 du 4 fAvrler 1984 portant 
approbation de la convention relative au bornage 
de la frontlAre d’Etat entre la RApublique algArlenne 
dAmocratique et populaire et la RApublique lslamique 
de Maurltanie, signAe A Alger le 13 dAcembre 1983 ;

Vu la convention relative au bornage de la frontlAre 
d’Etat entre la RApublique algArlenne dAmocratique 
et populaire et la RApublique lslamique de Maurltanie, 
signAe A Alger le 13 dAcembre 1983 ;

DAcrAte !

Article ler. — Est ratiflAe et sera publlAe au Journal 
official de la RApublique algArlenne dAmocratique 
et populaire. la convention relative au bornage de 
la frontlAre d’Etat entre la RApublique algArlenne 
dAmocratique et populaire et la RApublique lslamique 
de Mauritanle, signAe A Alger, le 13 dAcembre 1983.

Art. 2. — Le prAsent dAcret sera publlA au Journal 
official de la RApublique algArlenne dAmocratique 
et populaire.

Fait A Aigei, ie 18 fAvrler 1984.

Chadll BENDJEDID

CONVENTION 
RELATIVE AU BORNAGE DE LA FRO.VTIERE 

D’ETAT ENTRE LA REPUBLIQUE 
ALGERIENNE DEMOCRATIQUE 

ET POPULAIRE
ET LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE 

DE MAUR1TANIE

La RApublique algArlenne dAmocratique et popu
laire et

La RApublique Islamiqu: de Mauritanle,
ConsidArant les liens At._;ts d’ordre gAographlque, 

hlstorlque, Aconomlque, culturel et social qui ont 
toujours exlstA entre le p -uple de la RApublique 
algArlenne dAmocratique et populaire et le people 
de la RApublique lslamique de Mauritanle ainsi que 
la conscience de leur communaute de destln, dans 
le cadre du Grand Maghreb Arabe,

DAslreuses de consollder les liens fraternels et de 
bon voislnage qul unissent les deux pays et de 
promouvolr entre eux, dans tous les domalnes, la 
coopAration la plus Atrolte et la plus fructueuse,

Soucleuses de contribuer A l’Adification du Grand 
Maghreb Arabe par la consolidation des relations 
fraternelles qui unissent les Etats et les peuples 
du Maghreb ainsi que le dAveloppemer.t de leurs 
relations d’une manlAre harmonleuse et continue,

RAsolues A ceuvrer en faveur du malntien de la 
Justice, de la paix et de la sAcurltA dans le monde 
et A conjuguer leurs efforts pour le respect et 
l’applicatlon des prlncipes AnoncAs dans les chartes 
des Natlons-Unies et de TOrganisation de 1’UnltA 
Africalne,

ConsidArant que le bornage de la frontlAre commune 
aux deux Etats dans !e respect du princlpe de 
l’intangibllite des frontiAres. telles qu'hAritAes aux 
IndApendances et ce. conformAment A la rAsolutlon 
n* AHG/16 de TOrganisation de 1’UnltA Afrlcatne 
(O.U.A.), qul stipule que «tous les Etats membres 
s’engagent A respecter les frontiAres exlstant au jour 
oA ils ont accAdA A 1’lndApendance», constltue un 
Instrument privllAglA permettant d’atteindre ces buts,

Sont convenues de ce qul suit ;

Article ler

La frontlAre d'Etat entre la RApublique algArlenne 
dAmocratique et populaire et la RApublique lslamique 
de Mauritanle, telle' qu’hArlt'c aux IndApendances 
respectives des deux Etats, est reprAsentAe par un 
segment de drolte qul s’appuie sur un point extrAme 
oriental aux coordonnAes geographlques :

— Longitude : 4° 50’ 00”, 0 Ouest du MArldie-a 
International,

— Latitude : 25° 00’ 00”, 0 Nord
et qul passe, par le puits dlt « Hassl 75», reconnu 
conjointement par les deux parties pour aboutlr 
au point d’appui extreme occidental sur le MArldien 
8 40’ 00”, 0, chacun de ces trols points Atant
matAriallsA par une borne.
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Article 2

Les travaux de bornage seront supervises par la 
commission mixte aigAro-maurltanlenne de bornage 
de la frontiAre. Un groupe technique mixte, dAsignA 
par cette commission, procAdera aux operations de 
bornage qul devrcnt Atre achevAes avant le ler 
mars 1984.

Pour la rAalLsation des travaux de bornage, le 
groupe technique mixte precisera les coordonnAes 
gAographiques du pults dlt «Hassi 75 > ainsi que 
la latitude du point extrAme occldentaL

Les hautes parties contractantes pourront dAclder, 
si necessalre, de construire conjointement des bornes 
suppIAmentalres dans le respect du tracA frontaller 
et des dispositions de la prAsente convention.

Les travaux de bornage seront cldturAs par un 
procAs-verbal paraphA et signA par les co-prAsldents 
de la commission mixte algAro-mauritanlenne de 
bornage de la frontlAre.

Article S

Seront Joints en annexe A forlglnal de la prAsente 
convention dont 11s fr’-ont partie IntAgrante :

1* le procAs-verbal de cidture des travaux de 
bornage ;

2 les fiches signalAtlques des bornes avec leurs 
coordonnAes gAographiques ;

3 le. cartes au l/1.000.000Ame et au l/200.000Ame 
dlspontbies avec report de l’emplacement des bornes 
et du tracA de la frontlAre ;

4 le rApertoire des coordonnAes des bornes matA- 
rlalisant la frontiAre entre les deux Etats ;

5* la llste de coordonnAes gAographiques du cheml- 
nement de cinq minutes en cinq minutes le long 
de la frontlAre.

Article 4

Le dossier visA et paraphA de tous les travaux 
prAparatoires de borgage de la frontiAre commune 
aux deux Etats, est dfeposA auprAs de l’organlsme 
cartographique national de chacun des deux pays.

Article S

Les hautes parties contractantes Atabllront des 
cartes communes aux Achelles 1/200.OOOAme et 
l/1.000.000Ame avec Indication de remplacement 
des bornes.

Les cartes Atablies conformAment aux dispositions 
du paragraphe precedent du prAsent article ainsi 
que les coordonr. es des bornes, serviront dAsormals 
de rAfArence pour toute exploitation cartographique.

Article 6

La frontlAre terrestre, telle que bornAe aux termes 
de la prAsente convention, dAllmlte Agalemept, dans 
le sens vertical, l’espace aArlen des deux Etats ainsi 
que l’appartenance du sous-sol.

Article 7

Les hautes parties contractantes pourront, si elles 
l'estiment nAcessalre, procAder, conjointement ou 
unllatAralement, A l’inspectlon des bornes pour 
s’assurer de leur bon Atat.

En cas de destruction, de dAplacement ou de 
dlsparltlon d’une ou de plusieurs bornes, elles 
procAderont conjointement A leur remise en place 
ou A leur reconstruction, selon les coordonnAes de 
ces bornes, telles que dAfinles dans la prAsente 
convention,

Article 8

Les hautes parties contractantes assureront 
conjointement les charges de l’entretlen des bornes.

Article 9

Les hautes parties contractantes prendront les 
mesures nAcessalres pour assurer la protection des 
bornes. En outre, elles pourront engager deg pour- 
suites judlclaires A l’encontre de toute personne 
coupable d’avolr endommagA, dAtrult ou dAplacA 
lesdites bornes.

Article 10

Les hautes parties contractantes s’engagent A 
respecter l’lntangibllitA de la frontlAre commune 
aux deux Etats.

Article 11

La prAsente convention sera soumlse A ratification 
selon les procAdures en vigueur dans chacun des 
deux Etats.

Article 12

La prAsente convention sera enregistrAe au secrA- 
tarlat des Nations-Unies, par les parties contractantes 
ou par l’une d’entie elles, conformAment A l’artlcle 102 
de la Ch&rte des N&tions-Unles.

' La prAsente convention est Atablle en deux (2) 
exemplalres orlgln&ux, en langues arabe et franqalse, 
les deux textes falsant Agalement foL

Fait A Alger, le 13 dAcembre 1983.
P. la RApublique P. la RApublique

algArlenne dAmocratique lslamique de Mauritanle 
et populaire,

Mohamed Khouna 
Chadll BENDJED1D OULD HAIDALLAH


